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CARATTERISTICHE TECNICHE
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TECHNISCHE DATEN

EN 
TECHNICAL SPECIFICATIONS

PL 
PARAMETRY TECHNICZNE

FR 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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ES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

RU 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Tensione di
alimentazione

24V C

Corrente assorbita 0,3 A
Lampada led bianco
Temperatura di utilizzo -20/+55 °C
Grado di protezione IP20
Ciclo di funzionamento 30%, Ton max 

250s
Dimensioni 78x41x34 mm

Versorgungsspannung 24V C
Stromaufnahme 0,3 A
Leuchte weiße led
Betriebstemperatur -20/+55 °C

Schutzart IP20
Betriebszyklen 30%, Ton max 

250s
Maße 78x41x34 mm

Power
supply

24V C

Current draw 0,3 A
Lamp white led
Operating temperature -20/+55 °C
Protection rating IP20
Operating cycle 30%, Ton max 

250s
Dimensions 78x41x34 mm

Napięcie zasilania 24V C
Pobór prądu 0,3 A
Żarówka biała dioda
Temperatura
eksploatacji

-20/+55 °C

Stopień ochrony IP20
Cykli roboczych 30%, Ton max 

250s
Wymiary 78x41x34 mm

Tensiond’alimentation 24V C
Courant absorbé 0,3 A
Ampoule led blanche
Température de foncti-
onnement

-20/+55 °C

Degré de protection IP20
Cycle de fonctionne-
ment

30%, Ton max 
250s

Dimensions 78x41x34 mm

Voedingsspanning 24V C
Stroomopname 0,3 A
Lamp wit geleid
Bedrijfstemperatuur -20/+55 °C

Beschermingsgraad IP20
Werkingscycli 30%, Ton max 

250s
Afmetingen 78x41x34 mm

Tension d’alimentation 24V C
Corriente absorbida 0,3 A
Lámpara led blanco
Temperatura de funcio-
namiento

-20/+55 °C

Grado de protección IP20
Ciclo de funcionami-
ento

30%, Ton max 
250s

Dimensiones 78x41x34 mm

Напряжение питания 24V C
Поглощаемый ток 0,3 A
Лампочка белый 

светодиод
Рабочая температура -20/+55 °C
Степень защиты IP20
Циклов работы 30%, Ton max 

250s
Размеры 78x41x34 mm



>>> Attenzione! Istruzioni im-
portanti per la sicurezza. Se-
guire tutte le istruzioni poiché 
l’installazione non corretta può 
causare gravi danni.
>>> Attenzione! Importanti 
istruzioni di sicurezza. Per la si-
curezza delle persone è impor-
tante seguire queste istruzioni. 
Conservare queste istruzioni.
• Prima di iniziare l’installazione 
verificare le “Caratteristiche tec-
niche del prodotto”, in particola-
re se il presente prodotto è adat-
to ad automatizzare la vostra par-
te guidata. Se non è adatto, NON 
procedere all’istallazione.
• Il prodotto non può essere uti-
lizzato prima di aver effettuato la 
messa in servizio come specifica-
to nel capitolo “Collaudo e messa 
in servizio”.
>>> Attenzione! Secondo la più 
recente legislazione europea, la 
realizzazione di un’automazio-
ne deve rispettare le norme ar-
monizzate previste dalla Diretti-
va Macchine in vigore, che con-
sentono di dichiarare la presun-
ta conformità dell’automazione. 
In considerazione di ciò, tutte 
le operazioni di allacciamento 
alla rete elettrica, di collaudo, 
di messa in servizio e di ma-
nutenzione del prodotto devo-
no essere effettuate esclusiva-
mente da un tecnico qualificato 
e competente!
• Prima di procedere con l’in-
stallazione del prodotto, verifica-
re che tutto il materiale da utilizza-
re sia in ottimo stato ed adegua-
to all’uso.
• Il prodotto non è destinato a 
essere usato da persone (bam-
bini compresi) le cui capacità fi-
siche, sensoriali o mentali siano 
ridotte, oppure con mancanza di 
esperienza o di conoscenza.
• I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio.
• Non permettere ai bambini di 
giocare con i dispositivi di co-
mando del prodotto. Tenere i te-
lecomandi lontano dai bambini.
>>> Attenzione! Al fine di evita-
re ogni pericolo dovuto al riar-
mo accidentale del dispositivo 
termico di interruzione, questo 
apparecchio non deve essere 
alimentato con un dispositivo 
di manovra esterno, quale un 
temporizzatore, oppure essere 
connesso a un circuito che vie-
ne regolarmente alimentato o 
disalimentato dal servizio.
• Nella rete di alimentazione 
dell’impianto prevedere un di-
spositivo di disconnessione (non 
in dotazione) con una distanza di 
apertura dei contatti che consen-
ta la disconnessione completa 
nelle condizioni dettate dalla ca-
tegoria di sovratensione III.
• Durante l’installazione maneg-
giare con cura il prodotto evitan-
do schiacciamenti, urti, cadute o 
contatto con liquidi di qualsiasi 
natura. Non mettere il prodotto vi-
cino a fonti di calore, né esporlo a 
fiamme libere. Tutte queste azio-
ni possono danneggiarlo ed es-
sere causa di malfunzionamenti 
o situazioni di pericolo. Se questo 
accade, sospendere immediata-
mente l’installazione e rivolgersi 
al Servizio Assistenza.
• Il produttore non si assume al-
cuna responsabilità per danni pa-
trimoniali, a cose o a persone de-
rivanti dalla non osservanza delle 
istruzioni di montaggio. In questi 
casi è esclusa la garanzia per di-
fetti materiali.
• Il livello di pressione acustica 
dell’emissione ponderata A è in-
feriore a 70 dB(A).
• La pulizia e la manutenzio-
ne destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere 
effettuata da bambini senza sor-
veglianza.
• Prima degli interventi sull’im-
pianto (manutenzione, pulizia), 
disconnettere sempre il prodotto 
dalla rete di alimentazione.
• Verificare frequentemente l’im-
pianto, in particolare controllare i 
cavi, le molle e i supporti per ri-
levare eventuali sbilanciamenti e 
segni di usura o danni. Non usare 
se è necessaria una riparazione o 
una regolazione, poiché un gua-
sto all’installazione o un bilancia-
mento dell’automazione non cor-
retto possono provocare lesioni.
• Il materiale dell’imballo del 
prodotto deve essere smaltito nel 
pieno rispetto della normativa lo-
cale.

>>> Attention! Important safety 
instructions. Follow all instruc-
tions as improper installation 
may cause serious damage.
>>> Attention! Important safe-
ty instructions. It is important 
for you to comply with these 
instructions for your own and 
other people’s safety. Keep 
these instructions.
• Before commencing the instal-
lation, check the “Technical char-
acteristics” (in this manual), in 
particular whether this product is 
suitable for automating your guid-
ed part. If it is not suitable, DO 
NOT continue with the installation.
• The product cannot be used 
before it has been commissioned 
as specified in the chapter on 
“Testing and commissioning”.
>>> Attention! According to the 
most recent European legisla-
tion, the implementation of an 
automation system must com-
ply with the harmonised stand-
ards provided by the Machin-
ery Directive in force, which 
enables declaration of the pre-
sumed conformity of the au-
tomation. Taking this into ac-
count, all operations regard-
ing connection to the electrici-
ty grid, as well as product test-
ing, commissioning and main-
tenance, must be performed 
exclusively by a qualified and 
skilled technician!
• Before proceeding with the in-
stallation of the product, check 
that all the materials are in good 
working order and suited to the in-
tended applications.
• This product is not intended 
to be used by persons (including 
children) whose physical, sensory 
or mental capacities are reduced, 
or who lack the necessary experi-
ence or skill.
• Children must not play with the 
appliance.
• Do not allow children to play 
with the fixed control devices of 
the product. Keep the remote 
controls away from children.
>>> Attention! In order to avoid 
any danger from inadvertent re-
setting of the thermal cut-off 
device, this appliance must not 
be powered through an exter-
nal switching device, such as 
a timer, or connected to a sup-
ply that is regularly powered or 
switched off by the circuit.
• Provide a disconnection de-
vice (not supplied) in the plant’s 
power supply grid, with a contact 
opening distance permitting com-
plete disconnection under the 
conditions dictated by overvolt-
age category III.
• Handle the product with care 
during installation, taking care to 
avoid crushing, denting or drop-
ping it, or allowing contact with 
liquids of any kind. Keep the 
product away from sources of 
heat and naked flames. Failure to 
observe the above can damage 
the product, and increase the risk 
of danger or malfunction. Should 
this happen, stop installation im-
mediately and contact Customer 
Service.
• The manufacturer assumes no 
liability for damage to property, 
items or persons resulting from 
non-compliance with the assem-
bly instructions. In such cases 
the warranty for material defects 
is excluded.
• The weighted sound pressure 
level of the emission A is lower 
than 70 dB(A).
• Cleaning and maintenance to 
be carried out by the user must 
not be carried out by unsuper-
vised children.
• Before working on the system 
(maintenance, cleaning), always 
disconnect the product from the 
mains power supply.
• Check the system periodical-
ly, in particular all cables, springs 
and supports to detect possi-
ble imbalances, signs of wear or 
damage. Do not use, if repairs or 
adjustments are necessary, since 
installation failure or an incorrectly 
balanced automation may cause 
injury.
• The packing materials of the 
product must be disposed of in 
compliance with local regulations.

>>> Attention ! Instructions im-
portantes pour la sécurité. Il est 
important de suivre toutes les 
instructions fournies étant don-
né qu’une installation incor-
recte est susceptible de provo-
quer des dommages graves.
>>> Attention ! Instructions im-
portantes pour la sécurité. Pour 
la sécurité des personnes, 
il est important de respecter 
ces consignes. Conserver ces 
consignes.
• Avant de commencer l’instal-
lation, vérifiez les « Caractéris-
tiques techniques du produit » 
(dans ce manuel) en vous as-
surant notamment qu’il est bien 
adapté à l’automatisation de 
votre pièce guidée. Dans le cas 
contraire, vous NE devez PAS 
procéder à l’installation.
• Le produit ne peut être utilisé 
qu’après la mise en service effec-
tuée selon les instructions du cha-
pitre « Essai et mise en service ».
>>> Attention ! Conformément 
à la législation européenne ac-
tuelle, la réalisation d’un auto-
matisme implique le respect 
des normes harmonisées pré-
vues par la Directive Machines 
en vigueur, qui permettent de 
déclarer la conformité présu-
mée de l’automatisme. De ce 
fait, toutes les opérations de 
branchement au secteur élec-
trique, d’essai, de mise en ser-
vice et de maintenance du pro-
duit doivent être effectuées ex-
clusivement par un technicien 
qualifié et compétent !
• Avant l’installation du produit, 
s’assurer que tout le matériel à 
utiliser est en excellent état et 
adapté à l’usage prévu.
• Le produit n’est pas destiné à 
être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) aux capa-
cités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant 
d’expérience ou de connais-
sances.
• Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil.
• Ne pas laisser les enfants 
jouer avec les dispositifs de com-
mande du produit. Conserver les 
émetteurs hors de la portée des 
enfants.
>>> Attention ! Afin d’éviter tout 
danger dû au réarmement acci-
dentel du disjoncteur, cet ap-
pareil ne doit pas être alimen-
té par le biais d’un disposi-
tif de manœuvre externe (ex. : 
temporisateur) ou bien être 
connecté à un circuit réguliè-
rement alimenté ou déconnec-
té par la ligne.
• Prévoir dans le réseau d’ali-
mentation de l’installation un dis-
positif de déconnexion (non four-
ni) avec une distance d’ouver-
ture des contacts qui permette la 
déconnexion complète dans les 
conditions dictées par la catégo-
rie de surtension III.
• Pendant l’installation, mani-
puler le produit avec soin en évi-
tant tout écrasement, choc, chute 
ou contact avec des liquides de 
quelque nature que ce soit. Ne 
pas positionner le produit près de 
sources de chaleur, ni l’exposer 
à des flammes nues. Toutes ces 
actions peuvent l’endommager et 
créer des dysfonctionnements ou 
des situations de danger. Le cas 
échéant, suspendre immédiate-
ment l’installation et s’adresser au 
service après-vente.
• Le fabricant décline toute res-
ponsabilité en cas de dommages 
patrimoniaux causés à des biens 
ou à des personnes dérivant du 
non-respect des instructions de 
montage. Dans ces cas, la ga-
rantie pour défauts matériels est 
exclue.
• Le niveau de pression acous-
tique d’émission pondérée A est 
inférieur à 70 dB(A).
• Le nettoyage et la mainte-
nance qui doivent être effectués 
par l’utilisateur ne doivent pas 
être confiés à des enfants sans 
surveillance.
• Avant toute intervention (main-
tenance, nettoyage), il faut tou-
jours débrancher le produit du 
secteur.
• Contrôler fréquemment l’ins-
tallation, en particulier les câbles, 
les ressorts et les supports pour 
repérer d’éventuels déséqui-
librages et signes d’usure ou 
dommages. Ne pas utiliser l’ins-
tallation en cas de réparations 
ou de réglages nécessaires étant 
donné qu’une panne ou un mau-
vais équilibrage de l’automatisme 
peut provoquer des blessures.
• Les matériaux de l’emballage 
du produit doivent être mis au 
rebut dans le plein respect des 
normes locales en vigueur.

>>> Atención! Instrucciones 
importantes para la seguridad. 
Seguir todas las instrucciones: 
una instalación incorrecta pue-
de provocar daños graves.
>>> Atención! Instrucciones 
importantes para la seguridad. 
Para la seguridad de las perso-
nas es importante seguir estas 
instrucciones. Conservar estas 
instrucciones.
• Antes de comenzar la instala-
ción, verificar las “Características 
técnicas del producto” (en este 
manual) y asegurarse de que el 
producto sea adecuado para la 
automatización en cuestión. NO 
proceder con la instalación si el 
producto no es adecuado.
• El producto no se puede utili-
zar sin haber llevado a cabo las 
operaciones de puesta en ser-
vicio especificadas en el apar-
tado “Ensayo y puesta en servi-
cio”. 
>>> Atención! Según la legis-
lación europea más reciente, 
la realización de una automa-
tización debe respetar las nor-
mas armonizadas previstas por 
la Directiva Máquinas vigente, 
que permiten declarar la pre-
sunción de conformidad de la 
automatización. Considerando 
todo esto, las operaciones de 
conexión a la red eléctrica, en-
sayo, puesta en servicio y man-
tenimiento del producto debe-
rán ser llevadas a cabo exclusi-
vamente por un técnico cualifi-
cado y competente.
• Antes de proceder a la insta-
lación del producto, comprobar 
que todo el material que se vaya 
a utilizar esté en perfectas condi-
ciones y sea apto para el uso.
• El producto no puede ser uti-
lizado por los niños ni por perso-
nas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o bien 
carentes de experiencia o cono-
cimiento. 
• Los niños no deben jugar con 
el aparato.
• No permitir que los niños jue-
guen con los dispositivos de 
mando del producto. Mantener 
los mandos a distancia fuera del 
alcance de los niños.
>>> Atención! Para evitar cual-
quier peligro debido al resta-
blecimiento accidental del in-
terruptor térmico, el aparato no 
debe alimentarse mediante un 
dispositivo de maniobra exter-
no, como un temporizador, ni 
debe conectarse a un circuito 
que regularmente se conecte y 
desconecte de la alimentación.
• En la red de alimentación de 
la instalación, colocar un disposi-
tivo de desconexión (no suminis-
trado) con una distancia de aper-
tura de los contactos que permi-
ta la desconexión completa en las 
condiciones dictadas por la cate-
goría de sobretensión III.
• Durante la instalación, tratar el 
producto con cuidado evitando 
aplastamientos, caídas o contac-
tos con cualquier tipo de líquido. 
No colocar el producto cerca de 
fuentes de calor y no exponerlo 
a llamas libres. Todas estas ac-
ciones pueden dañarlo y provo-
car defectos de funcionamiento 
o situaciones de peligro. En tal 
caso, suspender inmediatamente 
la instalación y acudir al Servicio 
de Asistencia.
• El fabricante no asume nin-
guna responsabilidad ante da-
ños patrimoniales, de bienes o de 
personas, derivados del incum-
plimiento de las instrucciones de 
montaje. En estos casos, la ga-
rantía por defectos de material 
queda sin efecto.
• El nivel de presión acústica de 
la emisión ponderada A es infe-
rior a 70 dB(A).
• La limpieza y el mantenimien-
to del aparato deben ser efectua-
dos por el usuario y no por niños 
sin vigilancia.
• Antes de realizar cualquier 
operación en la instalación (lim-
pieza, mantenimiento) hay que 
desconectar el aparato de la red 
de alimentación.
• Inspeccionar la instalación 
con frecuencia, especialmente 
los cables, muelles y soportes, a 
fin de detectar posibles desequili-
brios y marcas de desgaste o da-
ños. No utilizar la instalación si es 
necesaria una reparación o una 
regulación: una avería en la ins-
talación o un equilibrio incorrecto 
de la automatización puede pro-
vocar lesiones.
• El material del embalaje del 
producto debe desecharse en 
plena conformidad con la norma-
tiva local.

>>> Achtung! Sicherheitsrele-
vante Anweisungen. Alle An-
weisungen strikt einhalten. Un-
korrekte Installationen können 
schwerwiegende Schäden ver-
ursachen.
>>> Achtung! Sicherheitsrele-
vante Anweisungen. Damit die 
Sicherheit von Personen ge-
währleistet ist, die folgenden 
Anweisungen einhalten. Die 
vorliegende Anleitung gut auf-
bewahren.
• Bevor Sie mit der Installation 
beginnen, sollten Sie unbedingt 
die „Technischen Eigenschaften 
des Produkts“ in dieser Anleitung 
prüfen, insbesondere ob das vor-
liegende Produkt zur Automatisie-
rung Ihres gesteuerten Tors oder 
Rollladens geeignet ist. Das Ge-
rät NICHT installieren, wenn es 
nicht dafür geeignet ist.
• Das Gerät darf erst verwendet 
werden, nachdem es wie im Ab-
schnitt „Abnahme und Inbetrieb-
nahme“ beschrieben in Betrieb 
genommen wurde.
>>> Achtung! Gemäß der neu-
esten europäischen Gesetzge-
bung muss die Realisierung ei-
ner Automatisierung unter Be-
achtung der von der geltenden 
Maschinenrichtlinie vorgesehe-
nen harmonisierten Normen er-
folgen, die es erlauben, eine Er-
klärung über die angenomme-
ne Konformität der Automati-
sierung auszustellen. Unter Be-
achtung dessen dürfen alle Ar-
beiten zum Anschluss an das 
Stromnetz, zur Abnahme, In-
betriebsetzung und Wartung 
der Vorrichtung nur von einem 
qualifizierten und kompetenten 
Fachmann ausgeführt werden.
• Vor der Installation des Geräts 
ist sicherzustellen, dass das ge-
samte Material in technischem 
einwandfreiem Zustand und für 
den Einsatzzweck geeignet ist.
• Das Produkt ist nicht dafür 
bestimmt, durch Personen (ein-
schließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fähigkei-
ten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt zu 
werden.
• Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.
• Erlauben Sie es Kindern nicht, 
mit den Steuervorrichtungen die-
ses Produkts zu spielen. Die Fern-
bedienungen von Kindern fern-
halten.
>>> Achtung! Um alle Gefah-
ren im Zusammenhang mit ei-
ner unvorhergesehenen Rück-
setzung der Temperatursiche-
rung zu verhindern, darf die-
ses Gerät nicht über eine exter-
ne Schaltvorrichtung (z. B. eine 
Zeitschaltuhr) versorgt oder an 
einen Stromkreis angeschlos-
sen werden, der regelmäßig 
ein- oder ausgeschaltet wird.
• Die Stromversorgung der An-
lage muss über eine Trennvor-
richtung (nicht im Lieferumfang 
enthalten) ausgeführt sein, deren 
Öffnungsabstand der Kontakte 
eine vollständige Unterbrechung 
gemäß Überspannungskategorie 
III garantiert.
• Das Produkt bei der Installa-
tion vorsichtig handhaben und 
Quetschungen, Stöße, Herunter-
fallen sowie den Kontakt mit Flüs-
sigkeiten jeder Art vermeiden. 
Das Produkt nicht in der Nähe 
von Wärmequellen positionieren 
und es keinen offenen Flammen 
aussetzen. All diese Handlungen 
können das Produkt beschädigen 
oder Ursache für Störungen oder 
Gefahrensituationen sein. In die-
sen Fällen die Installation unver-
züglich abbrechen und den Kun-
dendienst einschalten.
• Der Hersteller haftet nicht für 
Vermögens-, Personen- oder 
Sachschäden, die durch Nichtbe-
achtung der Montageanweisun-
gen entstehen. In diesen Fällen 
ist die Garantie für Materialfehler 
ausgeschlossen.
• Der A-bewertete Schalldruck-
pegel ist geringer als 70 dB(A).
• Kinder dürfen Reinigung- und 
Wartungsarbeiten, die dem Be-
nutzer obliegen, nur dann aus-
üben, wenn sie von einer erwach-
senen Person beaufsichtigt wer-
den.
• Das Produkt vor jeder Arbeit 
an der Anlage (Wartung, Reini-
gung) immer von der Stromver-
sorgung abtrennen.
• Prüfen Sie die Anlage regel-
mäßig auf eventuelle Ungleich-
gewichte, Abnutzungserschei-
nungen und Schäden insbeson-
dere von Kabeln, Federn und 
Halterungen. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn eine Repara-
tur oder Einstellung erforderlich 
ist, da eine unkorrekte Installati-
on oder ein nicht ordnungsgemä-
ßer Gewichtsausgleich der Auto-
matisierung zu Verletzungen füh-
ren kann.
• Das Verpackungsmaterial des 
Produkts muss entsprechend den 
einschlägigen Umweltschutzvor-
schriften entsorgt werden.

>>> Uwaga! Ważne instrukcje 
bezpieczeństwa. Należy prze-
strzegać wszystkich instrukcji, 
ponieważ nieprawidłowy mon-
taż może być przyczyną poważ-
nych szkód
>>> Uwaga! Ważne instrukcje 
bezpieczeństwa. W celu zapew-
nienia bezpieczeństwa osób, 
należy przestrzegać niniej-
szych instrukcji. Należy zacho-
wać niniejszą instrukcję.
• Przed rozpoczęciem montażu 
należy sprawdzić informacje na 
temat „Parametrów technicznych 
produktu” (zawartych w niniejszej 
instrukcji), a w szczególności, 
czy urządzenie jest przystosowa-
ne do napędzania posiadanego 
przez Państwa urządzenia. Jeżeli 
produkt nie jest odpowiedni, NIE 
należy wykonywać montażu.
• Nie używać urządzenia, jeśli 
nie przeprowadzono procedury 
oddania do eksploatacji, opisanej 
w rozdziale „Odbiór i przekazanie 
do eksploatacji”.
>>> Uwaga! Według najnow-
szych, obowiązujących prze-
pisów europejskich, wykona-
nie drzwi lub bramy automa-
tycznej musi być zgodne z obo-
wiązującą Dyrektywą Maszyno-
wą umożliwiającą zadeklarowa-
nie zgodności automatyki. W 
związku z tym, wszystkie czyn-
ności polegające na podłącze-
niu do sieci elektrycznej, wy-
konywaniu prób odbiorczych, 
przekazywaniu do eksploatacji 
i konserwacji urządzenia mu-
szą być wykonywane wyłącz-
nie przez wykwalifikowanego i 
kompetentnego technika!
• Przed przystąpieniem do mon-
tażu produktu należy sprawdzić, 
czy wszystkie elementy i materia-
ły przeznaczone do użycia znaj-
dują się w idealnym stanie i są od-
powiednie do użycia.
• Urządzenie nie jest przezna-
czone do użytku przez osoby 
(również dzieci), których możliwo-
ści fizyczne, czuciowe lub umy-
słowe są ograniczone. Z urządze-
nia nie mogą również korzystać 
osoby bez doświadczenia i sto-
sownej wiedzy.
• Nie zezwalać dzieciom na za-
bawę urządzeniem.
• Nie zezwalać dzieciom na za-
bawę urządzeniami sterującymi 
produktu. Przechowywać piloty w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
>>> Uwaga! W celu uniknięcia 
jakiegokolwiek zagrożenia na 
skutek przypadkowego uzbro-
jenia termicznego urządzenia 
odłączającego, nie należy zasi-
lać tego urządzenia przy użyciu 
zewnętrznego urządzenia, jak 
zegar lub podłączać go do ob-
wodu charakteryzującego się 
regularnym podłączaniem lub 
odłączaniem zasilania.
• W sieci zasilającej instalacji 
należy przygotować urządzenie 
odłączające (nieznajdujące się 
na wyposażeniu), którego od-
ległość pomiędzy stykami pod-
czas otwarcia zapewnia całkowi-
te odłączenie w warunkach okre-
ślonych przez III kategorią prze-
pięciową.
• Podczas montażu, należy de-
likatnie obchodzić się z urządze-
niem, chroniąc je przed zgniece-
niem, uderzeniem, upadkiem lub 
kontaktem z jakiegokolwiek ro-
dzaju płynami. Nie umieszczać 
urządzenia w pobliżu źródeł cie-
pła i nie wystawiać go na działa-
nie otwartego ognia. Opisane po-
wyżej sytuacje mogą doprowa-
dzić do uszkodzenia urządzenia, 
być przyczyną nieprawidłowego 
działania lub zagrożeń. Jeżeli do-
szłoby do którejś z opisanych sy-
tuacji, należy natychmiast prze-
rwać montaż i zwrócić się o po-
moc do Serwisu Technicznego.
• Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody material-
ne lub osobowe powstałe w wy-
niku nieprzestrzegania instrukcji 
montażu. W takich przypadkach, 
nie ma zastosowania rękojmia za 
wady materialne.
• Poziom ciśnienia akustyczne-
go emisji skorygowanego cha-
rakterystyką A jest niższy od 70 
dB(A).
• Czyszczenie i konserwacja, za 
którą jest odpowiedzialny użyt-
kownik, nie powinna być wyko-
nywana przez dzieci pozbawio-
ne opieki.
• Przed wykonaniem działań na 
instalacji (konserwacja, czysz-
czenie), należy zawsze odłączyć 
produkt od sieci zasilającej.
• Należy wykonywać okresowe 
przeglądy instalacji, a w szcze-
gólności przewodów, sprężyn 
i wsporników, celem wykrycia 
ewentualnego braku wyważenia 
lub oznak zużycia, czy uszko-
dzeń. Nie używać w razie ko-
nieczności naprawy lub regulacji, 
ponieważ obecność usterek lub 
niewłaściwe wyważenie automa-
tyki może prowadzić do poważ-
nych obrażeń.
• Materiał opakowaniowy podle-
ga utylizacji zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

>>> Let op! Belangrijke aanwij-
zingen voor de veiligheid. Leef 
alle voorschriften na, want een 
niet correct uitgevoerde instal-
latie kan ernstige schade ver-
oorzaken.
>>> Let op! Belangrijke aanwij-
zingen voor de veiligheid. Het 
is belangrijk dat deze instruc-
ties worden opgevolgd voor de 
veiligheid van personen. Be-
waar deze instructies.
• Voordat u begint met de instal-
latie dient u de “Technische ken-
merken van het product” (in deze 
handleiding) te controleren, in het 
bijzonder of dit product geschikt 
is voor uw geleide onderdeel. Als 
het product niet geschikt is, mag 
u NIET overgaan tot de installatie.
• Het product mag niet worden 
gebruikt voordat de inbedrijfstel-
ling heeft plaatsgevonden zo-
als gespecificeerd in het hoofd-
stuk “Eindtest en inbedrijfstel-
ling”. 
>>> Let op! Volgens de meest 
recente Europese wetgeving 
moet het uitvoeren van een au-
tomatisering voldoen aan de 
geharmoniseerde normen van 
de geldende Machinerichtlijn, 
waarbij een verklaring van de 
conformiteit van de automati-
sering afgegeven kan worden. 
In verband hiermee moeten 
alle werkzaamheden in verband 
met de aansluiting op de elek-
trische voeding, de eindtest, de 
inbedrijfstelling en het onder-
houd van het product uitslui-
tend worden uitgevoerd door 
een gekwalificeerde en deskun-
dige monteur!
• Voordat u met de installatie 
van het product begint, dient u te 
controleren of al het te gebruiken 
materiaal in optimale staat en ge-
schikt voor gebruik is.
• Het product is niet bestemd 
voor gebruik door personen (in-
clusief kinderen) met lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beper-
kingen of met gebrek aan erva-
ring of kennis.
• Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen.
• Laat kinderen niet met de be-
dieningselementen van het pro-
duct spelen. Houd de afstands-
bedieningen buiten het bereik 
van kinderen.
>>> Let op! Om ieder risico op 
onvoorzien heropstarten van 
het thermische onderbrekings-
mechanisme te vermijden, mag 
dit apparaat niet worden ge-
voed via een externe regelaar 
zoals een timer, noch worden 
aangesloten op een circuit dat 
regelmatig wordt in- of uitge-
schakeld.
• U moet op het spanningsnet 
van de installatie een uitschake-
lapparaat aansluiten (niet meege-
leverd) met een openingsafstand 
tussen de contacten waarbij vol-
ledige uitschakeling mogelijk is 
bij de condities die gelden voor 
overspanningscategorie III.
• Behandel het product tijdens 
de installatie met zorg en voor-
kom dat het wordt geplet, dat 
er tegen wordt gestoten, dat het 
valt of dat het in aanraking komt 
met welke vloeistoffen dan ook. 
Zet het product niet in de buurt 
van warmtebronnen en stel het 
niet bloot aan open vuur. Hier-
door kan het beschadigd worden, 
waardoor storingen of gevaarlijke 
situaties kunnen ontstaan. Als dit 
gebeurt, stopt u de installatie on-
middellijk en wendt u zich tot de 
klantendienst.
• De fabrikant is niet aansprake-
lijk voor materiële schade, zowel 
aan personen als aan voorwer-
pen, die voortvloeit uit de niet-na-
leving van de montage-instruc-
ties. In die gevallen is enige ga-
rantie voor materiaalfouten uitge-
sloten.
• Het geluidsdrukniveau van de 
gemeten emissie A bedraagt min-
der dan 70 dB(A).
• Reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden die door de ge-
bruiker kunnen worden uitge-
voerd, mogen niet worden toever-
trouwd aan kinderen die niet on-
der toezicht staan.
• Voordat u werkzaamheden 
aan de installatie uitvoert (onder-
houd, reiniging), moet het pro-
duct altijd worden losgekoppeld 
van de netvoeding.
• Controleer de installatie regel-
matig. Controleer met name de 
kabels, de veren en de steunen 
om eventuele verstoringen van de 
balancering en tekenen van slijta-
ge of beschadiging in een vroeg 
stadium op te merken. Gebruik 
het apparaat nooit als het gerepa-
reerd of opnieuw afgesteld moet 
worden; een storing in de instal-
latie of een niet-correcte balance-
ring van de automatisering kan tot 
letsel leiden.
• Het verpakkingsmateriaal 
moet volgens de plaatselijk gel-
dende voorschriften afgevoerd 
worden.

>>> Внимание! Важные реко-
мендации по обеспечению без-
опасности. Необходимо чет-
ко следовать инструкции, по-
скольку неправильный мон-
таж может причинить серьез-
ный ущерб.
>>> Внимание! Важные реко-
мендации по обеспечению без-
опасности. Очень важно вы-
полнять данные инструкции с 
целью обеспечения безопас-
ности людей. Сохраните на-
стоящую инструкцию.
• Перед началом монтажа озна-
комиться с «Техническими характе-
ристиками изделия» (в настоящем 
руководстве), в частности, необхо-
димо убедиться в том, что настоя-
щее изделие пригодно для автома-
тизации направляемого элемента. 
В противном случае НЕ НАЧИНАТЬ 
монтаж.
• Не допускается вводить изде-
лие в эксплуатацию без проведения 
приемочных испытаний, как описа-
но в главе «Приемка и ввод в экс-
плуатацию».
>>> Внимание! В соответствии 
с последним Европейским за-
конодательством, изготовле-
ние автоматических систем 
должно соответствовать тре-
бованиям действующей Ди-
рективы по машиностроению, 
которые позволяют заявлять 
о предполагаемом соответ-
ствии системы автоматизации. 
В связи с вышесказанным, все 
операции по подключению к 
электросети, приемочным ис-
пытаниям, вводу в эксплуа-
тацию и обслуживанию изде-
лия должны производиться 
исключительно квалифици-
рованным и опытным техниче-
ским персоналом.
• Перед началом монтажа изде-
лия убедиться, что используемый 
материал находится в удовлетвори-
тельном состоянии и пригоден к ис-
пользованию.
• Изделие не предназначено для 
эксплуатации лицами с ограничен-
ными физическими, психическими 
или умственными способностями 
(включая детей), а также лицами, не 
обладающими достаточными знани-
ями и навыками.
• Не разрешать детям играть с 
прибором.
• Не позволяйте детям играть со 
органами управления системой. 
Храните пульты дистанционного 
управления системой в месте, недо-
ступном детям.
>>> Внимание! С целью преду-
преждения риска случайного 
включения термического вы-
ключателя данный прибор не 
должен управляться внешни-
ми устройствами управления, 
таким, например, как таймер, 
или не должен подключаться 
к цепи, на которую регуляр-
но подается питание или кото-
рое регулярно обесточивает-
ся коммунальными службами.
• В цепи питания системы следу-
ет установить устройство разъе-
динения (не входит в комплект по-
ставки), при срабатывании которо-
го расстояние между разомкнуты-
ми контактами будет обеспечивать 
полное отключение в условиях, 
классифицируемых как III-я катего-
рия перенапряжения.
• В процессе монтажа 
обращайтесь с компонентами 
системы бережно во избежание 
защемлений, ударов, падений или 
любых контактов с жидкостями. 
Не помещайте изделие вблизи 
источников тепла. Не подвергайте 
изделие воздействию открытого 
пламени. Все вышеописанные 
действия могут привести к 
выходу системы из строя или 
возникновению опасных ситуаций. 
Если такое произойдет, немедленно 
прекратите работы и обратитесь в 
Отдел технической поддержки.
• Изготовитель не несет никакой 
ответственности за ущерб, причи-
ненный имуществу или здоровью 
людей вследствие несоблюдения 
инструкций по монтажу. В этом слу-
чае действие гарантии в отношении 
дефектов материалов приостанав-
ливается.
• Взвешенный уровень звукового 
давления A ниже 70 дБ (A).
• Чистка и обслуживание, кото-
рые должны выполняться самим 
пользователем, не должны произ-
водиться детьми без наблюдения.
• Перед выполнением любых ра-
бот с оборудованием (обслужива-
ние, чистка) всегда отключать изде-
лие от электросети.
• Периодически проверяйте со-
стояние оборудования, в частно-
сти, обращайте внимание на состо-
яние кабеля, пружин и суппортов на 
предмет обнаружения возможной 
разбалансировки, износа или по-
вреждения. Не пользуйтесь систе-
мой, если она нуждается в ремон-
те или настройке, поскольку непра-
вильный монтаж или разблансиров-
ка системы автоматики могут стать 
причиной повреждений.
• Упаковочные материалы долж-
ны утилизироваться в строгом со-
ответствии с требованиями мест-
ных норм.
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